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Dr. Dallas Willard, USC philosophy 
professor said, Indisputably, Jesus 
was a good teacher. Without Him 
western culture would not have risen 
to its scope and stature. He also 
said: if Jesus talked like most people 
talk today, that same result would not 
be true.  

So, can we agree? as a master 
Teacher, Jesus chose words His 
students understood, and 
expected them to respond: 
starting with the first word we hear Him say: 

, the Greek verb: rethink, or reconsider--  
good words, for the one going to school. Jesus 
expected His first-grade students to be lifelong 
learners and have many: METANOIA: moments to 
change your mind, found on almost every page of 
scripture… 

1 Boasting is really not beneficial to me.  

So I move to visions and revelations of 

the Lord. 

2 I know a man in Christ fourteen years 

ago: whether he was in the body, or out of the 

body, I do not know: God knows. This one was 

grabbed up to the third heaven / this is the word 
that describes what some call: the rapture. It means, to 
suddenly and with force to seize and pull out. To the 
Thessalonians, Paul would not have them ignorant. One 
day the dead in Christ will suddenly rise; and those who 
remain will be grabbed up forever to be with the Lord. 

3 And I know that this man: whether  in the body, or 

out of the body, I do not know: but God knows. 

4 he was grabbed up into paradise, and heard 

inexpressible words, that no human is allowed 

to speak. 

Dr. Dallas Willard, profesor de filosofía de 
la USC dijo: Indiscutiblemente, Jesús fue 
un buen maestro. Sin Él, la cultura 
occidental no habría alcanzado su 
alcance y estatura. También dijo: si Jesús 
hablara como la mayoría de la gente 
habla hoy, ese mismo resultado no sería 
cierto. 

Entonces, ¿podemos estar de acuerdo? 
Como maestro principal, Jesús eligió 
palabras que sus alumnos entendieron y 
esperaba que respondieran: comenzando 

con la primera palabra que le oímos decir: , el 
verbo griego: repensar o reconsiderar- buenas 
palabras, para el que va a la escuela. Jesús esperaba 
que sus alumnos de primer grado fueran aprendices de 
por vida y tuvieran muchos: METANOIA momentos para 
cambiar su mente, que se hallan en casi todas las 
páginas de las Escrituras ... 

1 En realidad, jactarme no me beneficia. 

Así que me muevo a las visiones y 

revelaciones del Señor. 

2 Conozco a un hombre en Cristo hace 

catorce años: si estaba en el cuerpo o fuera del 

cuerpo, no lo sé: Dios lo sabe. Este fue llevado 

hasta el tercer cielo / esta es la palabra que describe lo 
que algunos llaman: el rapto. Significa,  rápido y con 
fuerza, agarrar y sacar. Para los tesalonicenses, Pablo no 
quería que fueran ignorantes. Un día los muertos en 
Cristo resucitarán rápido; y los que queden serán 
tomados para siempre para estar con el Señor. 

3 Y yo conozco que este hombre: si en el cuerpo 

o fuera del cuerpo, no lo sé; pero Dios lo sabe. 

4 fue llevado al paraíso, y escuchó palabras 

inexpresables, que ningún humano puede 

hablar. 
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5 Of this one I will boast: but I will not boast 

about myself, except in my weaknesses. 

6 For if I wanted to boast, I wouldn’t be a fool; 

because I would be telling the truth.  

But I will spare you, so no one can credit me 

with something more than what he sees in me, 

or hears from me. 

7 in particular, because of the extraordinary 

revelations. So that I should not exalt myself, a 

thorn in the flesh was given to me; a messenger 

of Satan to batter me, so that I would not  exalt 

myself. 

8 Concerning this I asked the Lord three times, 

that it would leave me.  

9 But He said to me, My grace is sufficient 

for you:  

for My power is perfected in weakness.  

So most gladly I will boast in my weaknesses, 

that over me may rest the power of Christ. 

10 So I am content in weaknesses, insults, 

hardships, persecutions, and in difficulties for 

Christ:  

for when I am weak, then I am strong. 

11 I have been a fool; you forced me: for you 

ought to have been commended me: since I am  

in no way inferior to those super-apostles, even 

though I am nothing. 

12 Indeed, the signs of an apostle were fully 

worked among you in all perseverance, both in 

signs and wonders, and miraculous power. 

5 De éste me gloriaré, pero no me gloriaré de mí 

mismo, excepto en mis debilidades. 

6 Porque si quisiera jactarme, no sería un tonto; 

porque estaría diciendo la verdad.  

Pero te perdonaré, para que nadie pueda 

acreditarme con algo más de lo que ve en mí o 

escucha de mí. 

7 en particular, debido a las extraordinarias 

revelaciones. Para no ensalzarme, me fue dado 

un aguijón en mi carne; un mensajero de 

Satanás que golpearme, para que no me 

enaltezca. 

8 Con respecto a esto, he rogado al Señor tres 

veces que me dejara. 

9 Pero él me ha dicho: Bástate mi gracia 

para ti: 

mi poder se perfecciona en la debilidad. 

Con mucho gusto gloriaré en mis debilidades, 

para que descanse sobre mí el poder de Cristo. 

10 Así que me contento con las debilidades, 

los insultos, las penurias, las persecuciones y 

las dificultades por Cristo:  

porque cuando soy débil, entonces soy fuerte. 

11 He sido un necio; me forzaste, porque debiste 

haberme encomendado, ya que de ninguna 

manera soy inferior a esos súper-apóstoles, 

aunque no soy nada. 

12 en efecto, las señales de apóstol han sido 

hechas entre vosotros en toda perseverancia, en 

señales, prodigios, y en poder milagroso. 
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13 So in what way are you treated worse that the 

other assemblies, except that I personally   did 

not burden you? Forgive me for this wrong. 

14 You see, this third time I am ready to come to 

you. I will not burden you, since I am not 

seeking what is yours, but you. For children 

ought not save up for their parents, but parents 

for their children. 

15 I will most gladly spend and be spent for you; 

if I love you more, am I to be loved less? 

16 Now though I did not burden you: yet being a 

clever guy, I took you in by deceit!  

17 Did I take advantage of you by any of those I 

sent to you?  

18 I urged Titus to go, and I sent a brother with 

him. Titus did not take advantage of you, did 

he? Didn’t we walk in the same Spirit? and in 

the same footsteps? 

19 All this time, have you been thinking that we 

were defending ourselves to you? Before God 

we are speaking in Christ: and everything is for 

building you up, dear friends. 

20 For I fear, that when I come, I will not find  

you to be what I want; and you might not find 

me to be what you want. Perhaps there will be 

quarreling, jealousy, anger, contentions, 

slander, gossip, conceit and disorder: 

21 I fear that when I come again, my God will 

humiliate me before you, and I may grieve for 

many who sinned previously, and have not 

reconsidered the moral impurity and sexual 

adultery and sensuality they have practiced. 

Every Praise   

 

13  Aún, ¿de qué manera te tratan peor que a las 

otras asambleas, excepto que yo personalmente 

no te agobié? Perdóname por este agravio. 

14 Verá, esta tercera vez estoy listo para ir a 

usted. No voy a ser una carga para ti, ya que no 

busco lo que es tuyo, sino a ti. Porque los hijos 

no deben ahorrar para sus padres, sino los 

padres para sus hijos. 

15 Yo con mucho gusto me gastaré y seré gastado 

por ti; Si te amo más, ¿seré amado menos? 

16 Ahora bien, aunque no te molesté, pero siendo 

un hombre inteligente, te engañé. 

17 ¿Me aproveché de ti con alguno de los que te 

enviaron? 

18 Insté a Tito para que fuera y envié a un 

hermano con él. Titus no se aprovechó de ti, 

¿verdad? ¿No caminamos en el mismo Espíritu? 

y en los mismos pasos? 

19 Durante todo este tiempo, ¿ha estado 

pensando que nos estábamos defendiendo de 

usted? Ante Dios hablamos en Cristo: y todo es 

para edificarlos, queridos amigos. 

20 Porque me temo que cuando llegue, no 

encontraré que seas lo que quiero; y puede que 

no me encuentres como tú quieres. Quizás 

habrá riñas, celos, ira, contiendas, calumnias, 

chismes, vanidad y desorden: 

21 Temo que cuando vuelva, mi Dios me humille 

delante de ti, y pueda lamentarme por muchos 

que pecaron anteriormente y no han 

reconsiderado la impureza moral y el adulterio 

sexual y la sensualidad que han practicado. 

The Spirit and the Bride Say Come 
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